
 

 

 

 

 

 

Landesgesetzentwurf Nr. 11/23  Disegno di legge provinciale n. 11/23 

   

   

Aufwertung von Oldtimern mit Sammlerwert  Valorizzazione dei veicoli di interesse storico e 

collezionistico 

 

 

 

Art. 1  Art. 1 

Bestimmungen zu Oldtimern 

mit Sammlerwert 

 Disposizioni sui veicoli  

di interesse storico e collezionistico 

   

   

1. Um den Zweig der Südtiroler Tourismusbran-

che zu fördern, der mit Oldtimern mit Sammlerwert 

zusammenhängt, sind die Kraftfahrzeuge und 

Krafträder dieser Kategorie, deren historischer 

Wert in der Zulassungsbescheinigung vermerkt ist 

und deren Erstzulassung mehr als 40 Jahre zu-

rückliegt, von den Fahrbeschränkungen gemäß Ar-

tikel 7 Absatz 1 Buchstabe b) des gesetzesvertre-

tenden Dekrets vom 30. April 1992, Nr. 285 (Neue 

Straßenverkehrsordnung) ausgenommen, es sei 

denn, der jeweils zuständige Bürgermeister trifft zur 

Vorbeugung der Luftverschmutzung eine weitere, 

anders lautende Regelung. 

 1. Al fine di valorizzare il segmento turistico col-

legato al settore dei veicoli di interesse storico e 

collezionistico in provincia di Bolzano, gli autovei-

coli e motoveicoli che rientrano in questa categoria, 

per i quali il riconoscimento di storicità è riportato 

sulla carta di circolazione e la data di immatricola-

zione è superiore ai quaranta anni, sono esclusi dai 

provvedimenti di limitazione alla circolazione adot-

tati ai sensi dell’articolo 7 comma 1, lettera b), del 

decreto legislativo 30 aprile 1992, n. 285 (Nuovo 

codice della strada), fatte salve ulteriori o differenti 

valutazioni dei sindaci, in qualità di autorità compe-

tenti, in relazione alle esigenze di prevenzione degli 

inquinamenti. 

   

2. Die in Absatz 1 beschriebenen Kraftfahrzeuge 

und Krafträder, deren Erstzulassung 20 bis 40 

Jahre zurückliegt, sind an Feiertagen und Vorfeier-

tagen von Fahrbeschränkungen ausgenommen, es 

sei denn, der jeweils zuständige Bürgermeister trifft 

zur Vorbeugung der Luftverschmutzung eine wei-

tere, anders lautende Regelung. Diese Ausnah-

meregelung gilt nicht für Nutzfahrzeuge, die zur 

Ausübung einer Geschäftstätigkeit, eines Hand-

werks oder anderer Berufe genutzt werden. 

 2. Gli autoveicoli e motoveicoli di cui al comma 

1, con data di immatricolazione compresa tra venti 

e quaranta anni, sono esclusi dai medesimi prov-

vedimenti di limitazione alla circolazione nei giorni 

festivi e prefestivi, fatte salve ulteriori e differenti va-

lutazioni dei sindaci, in relazione alle esigenze di 

prevenzione degli inquinamenti. Tali esclusioni non 

si applicano ai veicoli adibiti ad uso professionale 

utilizzati nell'esercizio di attività di impresa o di arti 

e professioni. 
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Art. 2  Art. 2 

Klausel über das Verbot von Mehrausgaben  Clausola d’invarianza finanziaria 

   

1. Der vorliegende Gesetzentwurf bringt keine 

neuen oder zusätzlichen Kosten für den Haushalt 

des Südtiroler Landtages mit sich. 

 1. Dalla presente legge non derivano nuovi o 

maggiori oneri a carico del bilancio provinciale. 

   

   

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region kund-

gemacht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es 

als Landesgesetz zu befolgen und für seine Befol-

gung zu sorgen. 

 La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino Uf-

ficiale della Regione. È fatto obbligo a chiunque 

spetti di osservarla e di farla osservare come legge 

della Provincia. 

 

   

   

gez. Landtagsabgeordnete  f.to consiglieri provinciali 

Paul Köllensperger  Paul Köllensperger 

Alex Ploner  Alex Ploner 

Dr. Fanz Ploner  dott. Franz Ploner 

Maria Elisabeth Rieder  Maria Elisabeth Rieder 

 

 

 

Beim Generalsekretariat des Südtiroler Landtages 

am 28.12.2023 eingegangen, Prot. Nr. 

6275/TW/ed/pp 

 Pervenuto alla segreteria generale del Consiglio 

della Provincia autonoma di Bolzano in data 

28/12/2023, n. prot. 6275/ci/bb 

 


